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వ్యాస ఉవాచ | 


ధర్శక్షేతే మహాక్షేతే గంగాకాలింది సంగమే | ప్రయాగే పరమే 
పుణ్య [(బహ్మలోకన్య వర్త్మని || 2 


మునయశ్శంసితాత్మన స్సత్న్మవత పరాయణాః | మహౌజనో 
మహాభాగా మహాస్మతం వితేనిరే || 3 


వీ గణ శునకు నమస్కారము. ఢీ గురువులకు నమస్కారము. ఢి 
సరస్వతికి నమస్కారము. ఇపుడు శివపురాణము నందు మొదటిది 
యూగ విద్య్వశ$ర సంహిత ఆరంభింపబడుచున్నది. 


శంకరుడు ఆదిలో, అంతములో, మధ్య యందు కూడ మంగళ 
స్వరూపుడు. ఆయనతో సమమైన తత్త్వము ఎక్కడనూ లేదు. 
ఆయనకు జనన మరణములు లేవు. జగత్‌ సృష్ట, ప్రతి, లయ, 


అల్‌ 2 


తిరోధాన, అనుగ్రహములనే అయిదు కర్మలను ఆయన 


సునాయాసముగా చేయును. ఆయన ఐదు ముఖములు గలవాడు. 
అట్టి సర్వశేష్తుడగు, జగదీశుడెన అంబికాపతిని మనస్సులో 
ధ్యానించెాదను (1). 


వ్యాసుడు ఇట్లు పలికను- 


ధర్మమునకు గొప్ప క్షేత్రము, గంగా యమునా సంగమనస్హ్థానము, 
(బహ్మలోకమారము, పరమ పుణ్యపదము నగు ప్రయాగ 
క్షేతమునందు(2), జితేందియులు, సత్యమును వతముగా 
పాలించువారు, గొప్ప తేజశ్శాలురు, మహాత్ములు నగు మునులు 
మహా సతయాగమును అన్నుషుంచిరి (3). 


తత సత్రం సమాకర్ణ వ్యాస శిష్యో మహామునిః | ఆజగామ 
మున్నిర్హష్టుం సూతః పౌరాణికోత్తమః || 4 


తం దృషాసూత మాయాంతం హర్షితా మునయస్తదా | చేతసా 
సుప్రసన్నేన పూజాం చక్రుర్వథావిధి।|| 5 


తతో వినయ సంయుక్తాః పప్రాచుస్సాంజలయశ తే | సుప్రసనన్నా 
మహాత్మనః స్తుతిం కృత్వా యథావిధి || 6 


రోమహర్షణ సర్వజ్ఞ భవాన్‌ వై భాగ్యగౌరవాత్‌ | పురాణ 
విద్యామఖీలాం వ్యాసాత్‌ ప్రత్యర్తమీయివాన్‌ || 7 


తస్మా దాశృర్యభూతానాం కథానాం త్వం హి భాజనమ్‌ | రత్నానా 
మురుసారాణాం రత్నకర ఇవార్తవః || 8 


వ్యాసుని శిష్యుడు, పురాణవేత్తలలో శేషుడు నగు సూతమహాముని 
అచట స(తయాగము జరుగుచున్నదని విని, చూచుటకు 
విచ్చేసెను (4. నూతమహర్షి వచ్చుచుండగా చూచిన మునులు 
చాల సంతసించి, మిక్కిలి పసన్నమగు మనస్సుతో, శ్నాస్తోక్త 
విధిగా ఆయనను పూజించిరి (5). తరువాత ఆ మహాత్ములగు 
బుషులు వినయముతో దోసిలి యుగి. మిక్కిలి పసన్నమగు 
మనస్సుతో ఆయనను స్తుతించిరి, ఇట్లనిరి (6). ఓ రోమహర్తణా*! 
నీవు సర్వజాడవు. నీభాగ్యము గొప్పది యగుటచే వ్యాసమహర్షి వద 


నుండి పురాణ విద్యను సంపూర్ణముగా పాందియుంటివి (7). 
అందువలననే, గొప్ప విలువైన రత్నములకు సము[దము 
ఆకరమైనట్లు, విస్మయమును కలిగించు గాధలకు నీవ నిధివి 
అయిటివి (8). 


* సూతుని 
పురాణ గాథలను విన్న శ్రోతలకు గగుర్పాటు కలిగాడిది. కాన 
ఆయనకు రోమహర్తణుడు అను పేరు కలిగెను. 


యచ్చ భూతం చ భవ్యం చ యచ్చాన్యద్వస్తు వర్తతే | న 
త్వయాఃవిదితం కించిత్‌ (తిష లోకేషు విద్యతే || 9 


త్వం మద్దిష వశాదస్య దర్శనార్హ మిహాగతః | కుర్వన్‌ కిమపి నః 
(శేయో న వృథా గంతు మర్తసి || 10 


తత్త్వం శ్రుతం స్మ నః సర్వం పూర్వమేవ శుభాశుభమ్‌ | న తృప్తి 
మధిగచ్చామః శవణ చ్చామహుర్ముహుః || 11 


ఇదానీ మేకమేవాస్తి శోతవ్యం సూత సన్మతే | తదహస్య మపి 
బూహి యది తే నుగూ భ#*వేత్‌ || 12 


[పాస్తె కలియుగే ఘోరే నరాః పుణ్య వివర్షితాః | దురాచార 
రతాస్సుర్వే సత్య వార్తా పరాజ్ముఖూః || 13 


పరాపవాద నిరతాః పర్మదవ్యాభిలాషిణ: | పర।స్తీసక్త మనసః 
పరహంసా పరాయణాః|| 14 


జరిగినది గాని, జరుగబోయేది గాని నీకు తెలియని వృత్తాంతము, 
లేక వస్తువు ముల్లోకములలో ఏదియూ లేదు (9). నీవు నా 
భాగ్యవశమున యాగమును చూచుటకు ఇచటకు విచేసితివి. 
మాకు ఏదో ఒక శేయస్సు **ను కలిగించకుండా నీవు వృథాగా 
మరలిపోరాదు (10). మేమింతకు ముందు శుభాశుభములగు 
తత్త్వ్వములను గురించి విని యున్ననూ, మాకు తృప్తి కలుగలేదు. 
మరల మరల వినవలెననే కోరిక కలుగుచున్నది (11). ఓసూతా! 
నీవు సద్బుద్ది.గలవాడవు. మేమిప్పుడు వినదగినది ఒక్కటియే 


గలదు. అది రహస్యమే కావచ్చును. అయిననూ, నీకు మా 
యందను[గహమున్నచో, దానిని మాకు చెప్పుము 
(12).భయంకరమగు కలియుగము రాగానే, మానవుల్డు అందరు 
పుణ్యదూరులగుదురు. వారు దురాచారము లందు (పీతి గలవారు, 
సత్యవాక్యము నందు శ్రద్ద లేనివారు (13). ఎల్లవేళలా ఇతరులను 
నిందించువారు, ఇతరుల ధనమున కాశపడువారు, పర(స్తేల 
యందు లగ్నమైన మనను గలవారు, ఇతరులను 
హింసించుటయే [(ప్రధానకృత్యముగా గలవారు అగుదురు (14). 


దేహాత్మ దృష్టయా మూఢా నాస్తికాః పశుబుదయః | మాతృపితృ 
కృత ద్వేషాః స్తీ దేవాః కామకింకరాః || 15 


విప్రా లోభ గహగస్తా వేద విక్రయ జీవినః | ధనార్లనార్త మభ్యస్త 
విద్యా మద విమోహితాః || 16 


త్యక్త స్వజాతి కర్మాణః పాయశః పరవంచకాః | త్రికాల సంధ్యయా 
హీనా ([బహ్మబోధ వివర్దితాః || 17 


అదయాః పండితం మనా స్స్వాచార వ్రతలోపకాః | 
కృష్యుద్యమరతాః [కూరస్వభావా మలినాశయాః || 18 


క్షతియాశ్చ్ప తథా సర్వే స్వధర్మత్యాగ శీలినః | అసత్సంగాః 
పాపరతా వ్యభిచార పరాయణాః || 19 


అశూరా అరణ ప్రీతాః పలాయన పరాయణాః | కుచౌర 
వృత్తయశ్నూదాః కామకింకరచెత సః || 20 


మానవులు దేహమే ఆత్మయను మూర్త ద గలవారై, 
నాస్తికులగుద్ధురు. పశువుల వలె బుద్దిహీనులై, తల్లిదండ్రులను 
ద్వేషించి, (స్త్రీలను భోగసాధనములుగా భావించువారై, కామమునకు 
బానిస అగుదురు (15). బాహ్మణులు లోభము అనే ౯ దెయ్యము 
ఆవేశించుటచె, వేదమును విక్రయించి ధనమును సంపాదింతురు. 
వారు ధనమును సంపాదించుట కొరకై విద్యను నేర్చి, ఆగర్వముతో 
ఒళ్ళు తెలియక ఉందురు (16) తమ జాతికి సంబంధించిన 
కర్మలను వీడి, తరచుగా ఇతరులను మోసగించెదరు. మూడు 


కాలముల యందు సంధ్యావందనమును ఆచరించరు. వారిలో 
[బహ్మజ్ఞానము శూన్యము (17). వారికి దయాగుణము ఉండదు. 
తాము పండితులమను అహంకారమును కలిగియుందురు. వారి 
యందు శీలము, వతము లోపించును. వ్యవసాయమును చేయుట 
యందు ప్రీతి కలిగి, కూరమగు స్వభావము, దుష్టబుద్ది 
కలిగియుందురు (18). అదొ విధముగా, క్షతియులందరు 
స్వధర్మమును విడనాడే స్వభావమును కథియుందురు. దుష్టుల 
సహవాసముతో పాపముల నాచరించెదరు. వ్యభిచారము నందు 
నిమగ్నులగుదురు (19). శౌర్యము లేనివారై, యుదము నందు 
అభిరుచిని గోల్పోయి, పారిపోవుట యందు (పీతి కలిగియుందురు. 
దుష్టుల, చోరులై, కామమునకు బానిసలై జీవించెదరు (20). 


శస్తాస్త విద్యయా హీనా ధేను విపావనో జ్హి తాః | శరణ్యావన 
హీనాశ్చ కామిన్యూతి మృగాస్చదా || 21 


(ప్రజాపాలన నదర్శ విహీనా భోగతత్స్పరాః | ప్రజాసంహారకా దుష్టా 
జీవహింసకరా ముదా || 22 

వెశ్యాసృంస్కారహీనాస్తే స్వధర్మ్శత్యాగశీలినః। కుపథాః 
స్వార్దనరతాస్తు లా కర్మకువృతయః || 23 


గురుదేవ ద్విజాతీనాం భకిహీనాః కుబుధయః | అభోజిత ద్విజాః 
పాయః కృపణా బద ముష్టయః || 24 


** శేయను) అను పదమునకు మోక్షము అని యరము. మోక్షము 
ఆత్యంతిక శేయసుు. దాని కంకొ తక్కువ ఫలముల యందు కూడ 
(శేయశ్శబము (పయోగింపబడవచును. 


+ సత్‌ అనగా పరమాత్మ అను అర్దము కూడ గలదు. 


కామినీ జారభావేషు సురతా మలినాశయాః | లోభమోహ విచేతస్కాః 
పూర్తాది సువృమోజ్ఞి తాః || 25 


మరియు వారు శన్తాన్త విద్యల నారుంగరు. గోవులను, 
బాహ్మణులను రక్షించే ధర్మమును విడిచెదరు. శరణు బొచ్చిన 
వానిని రక్షించరు. సర్వకాలములలో పశువుల వలె కామినీ (స్తిలతో 
సంభోగించెదరు (21). పజలను రక్షించుట అనే గొప్ప ధర్మమును 
పాటించరు. భోగలాలసులై, దుష్టుల, పజలను సంహరించెదరు. 
ఆనందముతో జీవహింసను చేసెదరు (22). వైశ్యులు 
సంస్కారములు లేనివారై స్వధర్మమును వీడు స్వభావమును 
కథియుందురు. వారు తప్పుదారిలో నడిచెదరు. తూకములో 
మోసము చేసి ధనమును సంపాదించుటలో తిని కలిగి 
యుందురు (23). దుర్చుద్రులగు వీరికి గురువుల యందు, దేవతల 
యందు, |బాహ్మణుల యందు భక్తి ఉండదు. వారిలో చాల మంది 
లోభుల, పిడికిలి బిగించుకొని, బాహ్మణులకు భోజనమును పెట్టరు 
(24). వేశ్యల చుట్టూ తిరుగు విటులై, 
మలినహృుదయములగుదురు. లోభము చేతను, అజ్ఞానము చేతను 
చెడిన బుద్ది గలవారై, నూతులు తవ్వించుట, చెట్లను పాతించుట 
మొదలగు పుణ్యకార్యములను త్యజించదరు (25). 


తద్వచూూదాశ) యే కేచిత్‌ బాహ్మణాచార తత్పురాః | 
ఉజ్జ్డ్వలాకృతయాో మూథఢాః స్వధర్మ త్యాగశీలినః || 26 


(ప్రతికూల విచారాశ కుటిలా ద్విజదూషకాః | ధనవంతః కుకర్మాణో 
విద్వావంతో వివాదినః || 27 


సుభూషాకృతయో దంభాః సుదాతారో మహామదాః | విప్రాదీన్‌ 
'సేవకాన్‌ మత్వా మన్యమానా నిజం ప్రభుమ్‌ || 28 


స్వధర్మ రహితా మూఢాస్సంకరాః క్రూరబుదయః | మహాభిమానినో 
నిత్యం చతుర్వర్హవిలోపకాః || 29 


అదే విధముగా, శూదులు కొందరు (బాహ్మణుల ఆచారములలో 
శదను చూపెదరు. మూఢులగు వారు ప్రకాశించే వేషములను 
ధరించి, స్వధర్శుమును వీడు స్వభావమును కలిగియుందురు 
(26). వారు కుటిలురై, ధర్మ విరుదమగు ఆలోచనాసరలి కలిగి, 
[బాహ్మణులను దూషింతురు. వారిలో ధనవంతులు తప్పు 


పనులను చేసెదరు. విద్యావంతులు వాదవివాదములలో 
పారొనుచుందురు (27). వారు విలువైన అలంకారములను 
ధరించువారై, తాము చెసే ధర్మకార్యములకు విరివిగా 
పచారమునిచ్చాదరు. వారిలో దానశీలము గలవారు చాల గర్వితులై 
యుందురు. [బబాహ్మణులను తమ సేవకులుగను, తమను తాము 
(ప్రభువులు గను భావింతురు (28). వారు మూఢులై, స్వధర్మమును 
వీడి, క్రూరమగు మనస్సు కలిగియుందురు. మరియు, సర్వదా 
అహంకారమును కలిగియుందురు. ఈ తీరున నాల్గు వరముల 
వారు స్వధర్మ్శ్మమును వీడియుందురు (29). 


(సియశ [1పాయశో భష్టా భ్యర్తవజ్లాన కారికాః | శ్వశుర్నదోహ కారిణ్యో 
నిర్చ్భయా మలినాశనాః || 30 


కుహావభావనిరతాః కుశీలాః స్వరవిహ్వలాః | జారసంగరతా నిత్యం 
స్వస్వామి విముఖాస్తథా || 31 


తనయా మాతృపి(తోశ) భక్తిహినా దురాశయాః | అవిద్యాపాఠకా 
నిత్యం రోగగసిత దేహకాః || 32 


ఏతేషాం నష్టబుదీనాం స్వధర్మ త్యాగశీలినామ్‌ | పరలోకే పీహ లోకే 
కథం సూత గతిర్ఫవేత్‌ || 33 


ఇతి చింతాకులం చిత్తం జాయతే సతతం హి నః | పరోపకార 
సదృశో నాస్తి ధర్మోపరః ఖులు || 34 


లఅలఘూపాయేన యేన్రషాం భ*#*వేత సద్యోఘ నాశనమ్‌ | సర్వ 
సిద్దాంత విత్తం హి కృపయా తద్వదాధునా || 35 


స్తీలలో అధికులు పతితలు అగుదురు. భర్తను అవమానము 
చేసెదరు. మామకు [దోహము తలపెప్టిదరు. భయమును వీడి, 
దుష్టమగు ఆహారమును స్వీకరించెదరు(30). చెడు 
హావభావములను ప్రదర్శించెదరు. శీలమును వీడి, కామదాహము 
గలవారై, నిత్యము పరపురుషులతో భోగించెదరు. తమ భర్తయందు 
అనురాగము లేకయుందురు (31). కొడుకులు తలిదండుల 
యందు భక్తి లేనివారై, దుష్టబుధి కలిగి, చెడు చదువులు 


చదివెదరు. వారి దేహములు సర్వదా రోగములతో నిండియుండును 
(32).ఓ సూతా! వినాశము చెందిన బుద్రి కలిగి, స్వధర్మమును వీడే 
స్వభావము గల వీరికి ఈ లోకములో, మరియు పరలోకములో ఏమి 
గతీపట్టును? (33). మాకు ఈ విషయమై మనస్సులో చింత 
నిత్వము కలుగుచున్నది. పరోపకారముతో సమమైన మహాధర్శము 
లేదు గదా! (34). వీరికి శిఘముగా పాపములు తొలగిపోయే తేలిక 
ఉపాయమేది నీవు సిద్దాంతముల నన్నిటినీ యరింగినవాడవు. కాన 
దయతో ఇపుడే ఆ ఉపాయమును చెప్పుము (35). 


వ్యాస ఉవాచ | 


ఇత్యాకర్ష్య వచస్తేషాం మునీనాం భావితాత్మనామ్‌ | మనసా శంకరం 
స్మృత్వా సూతః ప్రోవాచ తాన్నునీన్‌ || 36 


ఇతి గీశెవే మహాపురాణ  విద్యేశ్వర సంహితాయాం ముని ప్రశ్న 
వర్షనం నామ (ప్రథమో 5ధ్యాయః (1) 


వ్యాసుడిట్లు పలికెను- 


పవ్నితమగు అంతఃకరణము గల ఆ మునుల ఈ పలుకులను విని, 
సూతుడు మనస్సులో శంకరుని స్మరించి, ఆ మునులతో నిట్లనాను. 


శి శివ మహాపురాణములోని విద్యోశ్వర సంహిత యందు ముని 
ప్రశ్న వర్తనము అను మొదటి అధ్యాయము ముగిసినది. 


